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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Lea atentamente estas instrucciones para obtener el máximo 
rendimiento de su horno de una forma correcta y segura. El fa-
bricante no se hace responsable de los daños y lesiones cau-
sados por una instalación y uso incorrectos. Guarde este ma-
nual de cara a que pueda leerlo un nuevo propietario.

Seguridad eléctrica

los cables que se pueden utilizar en hornos no pirolíticos son 
los siguientes: H05RR-F / H05VV-F / H05V2V2-F / H07RN-F / 
H05SS-F. El esquema de conexión se muestra en la Figura 1.

-
rra y la instalación de este aparato tiene que cumplir los 
reglamentos vigentes.

de 2.000 metros.

de desconexión total a la instalación fija de acuerdo con las 
reglamentaciones de instalación (adecuado a la intensidad 
a soportar y con una apertura mínima entre contactos de 3 

cambio de la lámpara. En ningún caso el cable de toma de 
tierra podrá pasar por este interruptor.

-

-
nectado solamente a un enchufe hembra de las mismas ca-
racterísticas del enchufe macho en materia.

personas del Servicio de Asistencia Técnica autorizado usan-
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do repuestos originales. Las reparaciones o manejo realizado 
por otras personas pueden ocasionar daños al aparato o un 

Seguridad para los niños
-

capacidad permanente.
-

-
lientan durante su uso. Debe tenerse cuidado de no tocar 
los elementos de calentamiento dentro del horno. Los niños 
menores de 8 años deben permanecer alejados a menos 
que estén bajo supervisión permanente. Los niños no deben 
jugar con el aparato.

-
-

piadas respecto al uso del aparato de una manera segura y 
comprenden los peligros que implica.

-

no deben estar sin vigilancia cerca del aparato.

de usuario sin la supervisión adecuada.
-
-

les o mentales sean diferentes o estén reducidas o carezcan 

reciban una supervisión o capacitación para el funcionamiento 
del aparato por una persona responsable de su seguridad.
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Seguridad en el uso del horno

mueble (Ver Instalación del horno).
-

dría provocar sobrecalentamiento.

la preparación de alimentos de forma doméstica.
-

cocinado y dañar el esmalte de la cavidad y el interior del 
mueble de su cocina.

-
cionamiento.

además de poner en peligro su seguridad.

extracción parcial y manipular los alimentos. Coloque siem-
pre estos accesorios en el interior del horno como se indica 
en el apartado Accesorios.

No exceda esta carga para evitar daños.

protección cuando quiera maniobrar dentro de él y evite to-
car los elementos de calentamiento.

dentro del horno (modelos con esta prestación).
Seguridad en la limpieza y mantenimiento

-
zar cualquier intervención.

alimentos se deben eliminar.
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superficie y afectar negativamente a la vida útil del aparato 
y posiblemente provocar situaciones de riesgo.

el horno.

cepillos de alambre ni polvos comerciales o abrasivos para 
-

cie y provocar la rotura del cristal.

deben realizarlo los niños sin supervisión.
-

no está desconectado de la red eléctrica para evitar la posi-
bilidad de choques eléctricos.

los soportes de bandejas y/o guías telescópicas.

sin el panel de fondo que protege el ventilador.

puede provocar un sobrecalentamiento y daños. Figura 18.

 

En este libro se describen características generales de los 

-

de Uso que acompaña a este manual.

El fabricante se reserva el derecho de modificar característi-
cas del producto para mejorar el funcionamiento del mismo.
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Instalación
Esta información va dirigida exclusivamente al 
instalador, ya que es el responsable del monta-
je y conexión eléctrica. Si usted mismo instala 
el horno, el fabricante no se hará responsable 
de los posibles daños.

-
terales. Nunca utilice el tirador de la puerta 
para levantar el horno.

-
rativas. Esto podría provocar sobrecalenta-
miento.

-
cimera respete las instrucciones de instala-
ción de la misma.

-
fuerzos del mueble, tuberías, bases de en-
chufe, etc…) en la parte posterior del mueble.

red se coloque dentro del mueble en el que 
se instala el horno, se hará dentro la zona 
sombreada. Figura 2.

muebles adyacentes, deben soportar tem-
peraturas superiores a 85º C.

-
petarse rigurosamente, de lo contrario, podría 
bloquearse el circuito de ventilación del horno, 
provocando altas temperaturas que podrían 
dañar el mueble así como el propio aparato.

de las aberturas a realizar en los mismos se-

Instalación en columna. 
 

Instalación bajo encimera. 
 

-
rresponde con lo indicado en la Placa de 
Características.

potencia máxima indicada en la Placa de 
Características.

el correcto funcionamiento de todos los ele-
mentos eléctricos del horno.

Para todos los hornos y tras realizar la conexión 
eléctrica,

1. Introduzca el horno en el mueble asegurán-
dose que el cable de alimentación no queda 
atrapado, ni en contacto con partes calien-
tes del horno.

2. Observe que la carcasa del horno no esté en 
contacto con las paredes del mueble y que 
hay al menos una separación de 2 mm con 
los muebles contiguos.

3. Centre el horno en el mueble de forma que 
se garantice una distancia mínima de 5mm 
entre el horno y las puertas de los muebles 
que lo rodean. Figura 3.

4. Abra la puerta y clipe los topes de plástico 
suministrados con su horno en los respecti-
vos alojamientos. Figura 11.

5. Sujete el horno al mueble con los tornillos 
suministrados, roscándolos al mueble a tra-
vés de los topes. 

No se apoye en la puerta abierta del horno 
durante los pasos 4 y 5, ya que al no estar el 

hacia delante y caer al suelo.
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Antes del primer uso
Por el proceso de fabricación, puede haber en 
el horno restos de grasas y otras impurezas, 

1. Retire todos los elementos del embalaje, in-
cluido el plástico protector si lo lleva.

2. Conecte su horno en función  /  o en 
su defecto  / , a 200º C y durante 1 
hora. Para ello consulte la Guía de Uso que 
acompaña a este manual.

3. Enfríelo abriendo la puerta, de esta forma se 
ventila no quedando olores en su interior.

4. Tras el enfriamiento, limpie el horno y los ac-
cesorios.

Durante este primer funcionamiento, se produ-
cen humos y olores por lo que se debe asegu-
rar una buena ventilación de la cocina.

Otras instrucciones importantes
No recubra el fondo del horno con hojas de pa-
pel de aluminio ya que puede afectar al cocina-
do y dañar el esmalte de la cavidad y el interior 
del mueble de su cocina.

No vierta agua en el fondo durante el funciona-
miento, ya que puede dañar el esmalte.

En cocinados con un alto contenido de líquidos 

es normal que se produzcan algunas conden-
saciones en la puerta.

Al cerrar la puerta del horno durante el cocina-
do, se puede llegar a apreciar el sonido del aire 
en el interior. Esto es un efecto normal, debi-
do a la presión que ejerce la puerta al cerrarse 
para garantizar la estanqueidad de la cavidad.

Información medioambiental

El embalaje está realizado con materiales total-
mente reciclables y pueden ser aprovechados 
nuevamente. Consulte con su administración 
municipal sobre las normas locales para retirar 
estos materiales.

El símbolo  en el producto o en el em-
balaje, indica que este aparato no se puede 
tratar como un desperdicio normal del ho-
gar. Usted debe entregarlo al punto de reco-
lección de equipos eléctricos y electrónicos 
para su reciclaje. De esta forma usted ayu-
dará a evitar posibles consecuencias nega-
tivas para el ambiente y la salud pública por 
una incorrecta manipulación. 

Para obtener información más detallada 
sobre el reciclado del aparato, póngase en 
contacto con la administración de su ciu-
dad, con el servicio de desechos del hogar 
o con el establecimiento donde compró el 
producto.

Ensayos para cumplir los requisitos de los re-
-

quetado Energético) conforme a la Normativa 
EN 60350-1.

Mediciones de consumo realizadas en condi-
ciones distintas, pueden dar valores diferentes 
a los reflejados para su horno.

Para conocer los datos de consumo energé-
tico de su horno, consulte la Guía de Uso que 
acompaña a este manual.

Este producto contiene una o dos fuentes lumi-
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Accesorios
No deposite recipientes ni alimentos en el suelo 
del horno. Emplee siempre las bandejas y parri-
llas que se suministran con el horno.

Para la preparación de yogur, puede colocar 
los vasos directamente en el suelo del horno.

Para cocinar cualquier otro alimento, introduzca 
la bandeja o parrilla en las guías laterales de la 

1. Entre dos varillas de los soportes laterales, 
o sobre alguna de las guías extraíbles si su 
horno las lleva.

2. La parrilla y algunas bandejas, llevan hendi-
duras de retención para evitar su extracción 
accidental. Coloque estas hendiduras hacia 
la parte trasera del horno y apuntando hacia 
abajo. Figura 4. 

3.
a apoyar los recipientes, debe quedar por 
debajo de las varillas laterales. Así evitará el 
deslizamiento accidental del recipiente. Fi-
gura 5.

4. Las bandejas tienen una pestaña frontal 
para facilitar su extracción. Coloque la ban-
deja con esta pestaña hacia el exterior del 
horno. Figura 6.

Algunos modelos de horno, incorporan como 
accesorio un kit de guías telescópicas.

Para el montaje de las guías telescópicas sobre 
los soportes cromados, proceda como se indi-

Guías telescópicas con clip abatible

Las guías deben colocarse en la altura 2, 
empezando desde abajo. Figura 12.

1.

2. Enganche los clips grandes en la varilla su-
perior y abata la guía hasta enganchar los 
clips pequeños en la varilla inferior. Figura 12. 

3. Oirá un «click» cuando la guía esté correcta-

4. La muesca para registro de la bandeja/pa-
rrilla, debe quedar en la parte delantera del 
horno. Figura 13.

Guías telescópicas con clip directo

Las guías de extracción sencilla pueden co-
locarse en las alturas 1, 2, 3 y 5, empezando 
desde abajo. Figura 14.

Las guías de extracción doble pueden co-
locarse en las alturas 1, 2 y 3, empezando 
desde abajo. Figura 15.

 las guías telescó-
picas se colocan en la altura 1. Figura 16.

1. Enganche el clip en la varilla superior del ni-
vel deseado. Figura 17.

2. Oirá un «click» cuando la guía esté correcta-

3. La muesca para registro de la bandeja/pa-
rrilla, debe quedar en la parte delantera del 
horno. Figura 18.



10 Instalación y Mantenimiento

Limpieza y mantenimiento
Con el paso del tiempo, determinados tipos de 
alimentos como el tomate, el vinagre, asados a la 
sal… provocan cambios de coloración en el es-
malte. Esto es normal y no afecta al funcionamien-
to del mismo. No intente quitar estas manchas 
con medios agresivos como los descritos, ya que 

Limpie regularmente la junta del horno para eli-
minar restos de grasa o alimentos. Esto evitará 
el deterioro y rotura de la junta en posteriores 
cocinados.

Se recomienda limpiar esta junta sin desmontarla.

Desmontar los soportes laterales

1. Retire los accesorios del interior del horno.

2. Desenrosque completamente la tuerca de-

3. Encaje la muesca trasera en la tuerca trase-

4.
la muesca delantera del soporte. Figura 20. 

5.

con las tuercas, puede provocar un sobre-
calentamiento y daños.

Desmontar el panel de fondo

Para desmontar el panel del fondo, debe des-
montar primero los soportes laterales siguien-
do las instrucciones del apartado anterior. 

Debe desconectar el aparato de la red eléc-
trica para realizar cualquier intervención.

 
Y LOS ACCESORIOS DE HORNO

Limpie el exterior del horno y los accesorios 
con agua jabonosa y templada o con algún de-
tergente suave.

-
tadas, actúe con precaución y emplee sólo es-
ponjas o paños que no puedan rayarlos.

Las guías telescópicas no deben introducir-
se en el lavavajillas. Esto haría que la grasa 
que facilita el deslizamiento desaparezca y 
las guías se atasquen quedando inservibles.

Limpie regularmente el interior del horno para 
eliminar restos de grasa o alimentos, los cuales 
en posteriores cocinados desprenderán humos 
y olores o provocarán la aparición de manchas.

o esponjas con agua jabonosa y templada. Si 
usa productos de limpieza de hornos, aplíque-

-
do las instrucciones del fabricante.

No limpie el interior de su horno con apa-
ratos limpiadores a vapor o agua a presión.

Tampoco utilice estropajos metálicos, cepillos 
de alambre o cualquier utensilio que pueda ra-
yar el esmalte.
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Tenga cuidado de que la puerta permanez-
ca totalmente introducida al girar los gatillos. 
De lo contrario, podría bloquearse al intentar 
cerrarla.

Si los gatillos oponen mucha resistencia, 
puede ayudarse de una herramienta plana 
para girarlos.

Desmontaje/montaje de los cristales  
interiores de la puerta

Si desmonta los cristales con la puerta mon-
tada en el horno, hágalo siempre con la bisa-
gra en posición de bloqueo. De lo contrario, 
la puerta se cerrará pudiendo romperse los 
cristales no desmontados y causar lesiones.

Para evitar esto, se recomienda desmontar 
los cristales con la puerta desmontada si-
guiendo las instrucciones del apartado an-
terior.

Dependiendo del modelo, su horno puede te-
ner 2, 3 o 4 cristales. Siga las instrucciones co-
rrespondientes al tipo de puerta que incorpora 
su horno.

1. Presione con los dedos sobre los botones 
situados en la parte superior de ambos la-
dos de la puerta del horno. Figura 25.

2. Sin dejar de presionar, tire del cierre superior 
de la puerta. Figura 26.

3. Retire los cristales de la puerta. Límpielos 
con limpiacristales o agua con jabón, y un 
paño suave.

1. -

2. Para montar el panel de fondo, proceda en 
orden inverso.

Por su seguridad, nunca ponga en funcio-
namiento el horno sin el panel de fondo que 
protege el ventilador.

Por favor consulte la Guía de Uso de su horno.

Para facilitar la limpieza de la puerta, puede 
desmontarla. Para ello, siga las instrucciones 
correspondientes al tipo de puerta que incor-
pora su horno.

Desmontaje/montaje de puerta  
con bisagra en cuerpo

1. Abra totalmente la puerta del horno.

2.  
Figura 22.

3. Cierre la puerta hasta la posición de blo-
queo. Figura 23.

4. Asiendo la puerta con ambas manos y por 
los costados, levante la puerta hasta sacarla 
totalmente de las bisagras Figura 23.

Para el montaje de la puerta

5. Asiendo la puerta con ambas manos por la 
parte inferior de los laterales, introduzca los 
brazos de las bisagras en sus alojamientos y 

-
do. Figura 24.

6. Abra completamente la puerta del horno.  
Figura 24.

7. Gire los gatillos a su posición inicial.
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Ponga atención en el orden y posición de 
los cristales cuando los retire, ya que debe-
rá montarlos en el mismo orden y posición 
cuando termine la limpieza.

4. Una vez limpios, introduzca el cristal n.º 3 
en la misma posición, de forma que la in-
dicación TERMOGLASS que llevan impresa 
pueda verse como se indica en la Figura 27.

5. Para hornos pirolíticos, la indicación TER-
MOGLASS de los cristales n.º 3 y n.º 4 debe 
verse como se indica en la Figura 28. 

6. Coloque el cristal n.º 2 con la parte impresa 
hacia el interior de la puerta.

7. Coloque de nuevo el cierre superior de la 
puerta, asegurando que los botones latera-
les encajan en su alojamiento.

Nunca ponga el horno a funcionar si falta al-
guno de los cristales de la puerta.

 

Descalcificación

Con cada generación de vapor, se deposita cal 
en el generador de vapor en función de la du-

cal del agua).

respectiva dureza del agua y de la frecuencia 
con la que utilice el aparato. Tras 4 cocciones 
al vapor de 30 minutos por semana, en función 

 Dureza del agua  Descalcificación tras 

 Muy blanda  18 meses 

 Media  9 meses 

 Muy dura  6 meses 

El dispositivo indicará automáticamente cuán-
-

ción, como se describe en la guía de uso.

-

producirán daños en el aparato. 

-
durgol®”.

Este producto le permite realizar una descalci-

Disponibles en el Servicio de Atención al Cliente.

Atención: No utilice vinagre o productos 
-

de dañar el circuito interior de agua.

-
les no son adecuados, ya que pueden contener 
aditivos espumantes.

Para cambiar la lámpara, asegure primero 
que el horno está desconectado de la red 
eléctrica.

La lámpara a sustituir debe tener una resisten-
cia a la temperatura de hasta 300º C, solicítela 
en el servicio de asistencia técnica.

Cambio de lámpara superior

Para sustituir la bombilla proceda de la siguien-

1. Desconecte el horno de la alimentación eléc-
trica. Retire la clavija de la toma o desconec-
te el circuito de alimentación del horno.

2. Desenrosque la tapa de cristal de la bombi-
lla. Figura 29.

3. Retire la bombilla. ¡Atención! La bombilla 
puede estar muy caliente.

4. Coloque una nueva bombilla G9 230V / 
25W. ¡Atención! No toque directamente 
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El horno no funciona

instalación.

manual o programado.

-
nes y de temperaturas

La luz interior del horno no se enciende

-
trucciones de Instalación.

El piloto de calentamiento no se ilumina

está calentando para alcanzar la tempera-
tura seleccionada.

Generación de humos durante  
el funcionamiento del horno

-
miento.

añadido a la bandeja.

indicadas en las tablas de cocinado.

No se obtienen los resultados esperados 
en el cocinado

-
ner una orientación sobre el funcionamien-
to de su horno.

bandejas están dañados

retirarlos en posteriores ciclos de limpieza.

El color del esmalte ha sufrido variaciones 
o han aparecido manchas

-
mentos puede generar estos cambios en 
el esmalte.

propiedades del esmalte.

No ocurre nada cuando se presionan las 
teclas 

-

Se oye un ruido después de acabar un 
proceso

refrigeración sigue funcionando durante al-
gún tiempo. Cuando la temperatura baja lo 

Si algo no funciona 
En este apartado encontrará algunas de las 
incidencias más habituales que pueden produ-

cirse en su horno, junto con las causas más 
comunes y posibles soluciones.

la superficie de la bombilla con los de-
dos porque puede dañarla. Siga las ins-
truciones del fabricante de la bombilla.

5. Enrosque la tapa de cristal de la bombilla.

6. Vuelva conectar el horno a la alimentación 
eléctrica.
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Información técnica

Si a pesar de estos consejos persiste el pro-
blema, póngase en contacto con su Servicio 
de Asistencia Técnica.

Comunique al Servicio de Asistencia Técnica el 

1.

2.

Está información la encontrará en la placa de 
características de su horno, que puede ver al 
abrir la puerta, en un lateral.
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INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
Leia atentamente as instruções para tirar o máximo partido 
do seu forno de uma forma correta e segura. O fabricante não 
é responsável por lesões ou danos resultantes da instalação e 
utilização incorretas. Guarde este manual para que possa ser 
consultado por um novo proprietário.

Segurança elétrica
Caso o cabo de alimentação não seja fornecido com o for-

não-pirolíticos: H05RR-F / H05VV-F / H05V2V2-F / H07RN-F 
/ H05SS-F. O esquema de ligação é apresentado na figura 1.

do mesmo deve cumprir os regulamentos em vigor.

máxima de 2000 metros.

intensidade a suportar e com uma abertura mínima de 3 mm 
entre contactos) e segundo as condições da categoria III de 

este interruptor.

utilização normal do forno.

e com peças de substituição originais. As reparações ou 
o manuseamento efetuados por outras pessoas podem 
provocar danos no aparelho ou um mau funcionamento do 
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Segurança para as crianças

permanente

elevadas.

quentes durante o funcionamento. Deve ser tomado cuida-
do especial para evitar tocar nos elementos dentro do forno. 
As crianças menores de 8 anos também devem permanecer 

permanente de um adulto. As crianças não devem brincar 
com o aparelho.

igual ou superior a 8 anos e por pessoas com capacidades 

supervisão ou lhes sejam fornecidas instruções adequadas 
sobre a utilização do aparelho de uma forma segura e 
compreendam os riscos.

-
ce das crianças.

crianças com menos de 3 anos quando se encontrarem per-
to do aparelho.

por crianças sem supervisão.

Segurança na utilização do forno

do móvel (Ver Instalação do forno).
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provocar um sobreaquecimento do mesmo.

forno que não seja para a preparação de alimentos de forma 
doméstica.

-

cozedura e danificar o esmalte do interior do forno e o inte-
rior do móvel da sua cozinha.

em funcionamento.

 
-la e colocar em perigo a sua segurança.

sua extração parcial e para manipular os alimentos. Coloque 

indicado na secção Acessórios.

Não exceda esta carga para evitar danos.

luvas de proteção quando precisar de mexer no interior do 
mesmo e evite tocar nos elementos de aquecimento.

dentro do forno (modelos com esta característica).

Segurança na limpeza e manutenção

qualquer intervenção.

com regularidade.
-

teriorarse e isso pode afetar negativamente a duração do 
aparelho e resultar numa situação perigosa.
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Neste manual são descritas as características gerais de 

-
ção que acompanha este manual.

O fabricante reserva-se o direito de alterar as característi-
cas do produto para melhorar o funcionamento do mesmo.

escovas de arame ou pós comerciais ou abrasivos para 

superfície e provocar uma rotura no vidro.

utilizador não devem ser feitas por crianças sem supervisão.

o forno está desligado da rede elétrica para evitar o perigo 
de choque elétrico.

suportes de tabuleiro e/ou guias telescópicas.

sem o painel inferior que protege o ventilador.

pode resultar em sobreaquecimento e danos.
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Instalação
Estas informações destinam-se exclusivamen-
te ao instalador, já que este é o responsável 
pela montagem e ligação elétrica. Caso seja o 
próprio utilizador a instalar o forno, o fabricante 
não se responsabilizará por possíveis danos.

-
rais. Nunca utilize o puxador da porta para 
levantar o forno.

Não instale o forno por trás de portas deco-
rativas. Isso pode provocar um sobreaque-
cimento do mesmo. 

-
da, respeite as suas instruções de instalação.

-
ços do móvel, tubagens, bases de tomadas, 
etc.) na parte posterior do móvel.

colocada dentro do móvel no qual é instala-
do o forno, deverá ser colocada dentro da 
zona sombreada. Figura 2.

móveis adjacentes devem suportar tempe-
raturas superiores a 85 ºC.

-
peitadas rigorosamente, caso contrário, o 

bloqueado, provocando altas temperaturas 

e das aberturas que devem ser feitas nos 
-

Instalação em coluna. 
 

Instalação por baixo de bancada. 
 

-
dem ao indicado na Placa de Característi-
cas.

-
cia máxima indicada na Placa de Caracterís-
ticas.

os elementos elétricos do forno estão a fun-
cionar corretamente.

Para todos os fornos e após realizar a ligação 
elétrica,

1. Coloque o forno no móvel, assegurando-se 
-

so nem em contacto com partes quentes.

2.

móvel e de que existe pelo menos uma dis-
tância de 2 mm entre o forno e os móveis 
adjacentes.

3. Coloque o forno no centro do móvel, para 
 uma distância mínima 

de 5 mm entre o forno e os móveis adjacen-
tes. Figura 3.

4. Abra a porta e coloque os batentes de plás-
tico fornecidos com o forno nos respetivos 
orifícios. Figura 11.

5. Prenda o forno ao móvel com os parafusos 
fornecidos, aparafusando-os através dos 
batentes. 

Não se apoie na porta aberta do forno du-
rante os passos 4 e 5, pois, como o forno 
não está preso ao móvel, pode cair para a 
frente no chão.
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Antes da primeira utilização
Devido ao processo de fabrico podem haver 
vestígios de gordura e outras impurezas no for-

1. Retire todos os elementos da embalagem, 
incluindo o plástico protetor, se incluído.

2. Ligue o seu forno na função  /  ou, se 
esta não existir, na função  /  a 200 °C 
e durante 1 hora. Para isso, consulte o Guia 
de Utilização que acompanha este manual.

3. Arrefeça o forno abrindo a porta, para que 

4. Após o arrefecimento, limpe o forno e os 
acessórios.

Durante esta primeira utilização, são libertados 
fumos e odores, por isso, a cozinha deve estar 
bem ventilada.

Outras instruções importantes
Não cubra o fundo do forno com folhas de pa-
pel de alumínio, pois isso pode afetar a coze-

o interior do móvel da sua cozinha.

Não verta água no fundo do forno durante o 
-

malte.

Em cozinhados com um elevado conteúdo de 
líquidos, é normal que ocorra alguma conden-
sação na porta do forno.

Ao fechar a porta do forno durante a coze-
dura, é possível ouvir o som do ar no interior. 

estanque.

Informações ambientais

A embalagem foi produzida com materiais to-
talmente recicláveis e que podem ser reutili-
zados. Consulte a administração local da sua 

-
ciclar estes materiais.

O símbolo  no produto ou na embala-
gem indica que este aparelho não pode ser 
tratado como lixo doméstico normal. Deve 
entregá-lo num ponto de recolha de equi-
pamento elétrico e eletrónico para a sua 
reciclagem. Desta forma, ajudará a evitar 

ambiente e para a saúde pública devido a 
uma manipulação incorreta. 

Para obter informações mais detalhadas 
sobre a reciclagem do aparelho, contacte a 
administração local da sua cidade, o serviço 
de gestão de resíduos domésticos ou o es-
tabelecimento onde adquiriu o produto.

Testado em conformidade com os requisitos 
-
-

gética) da Norma EN 60350-1.

Medições de consumo energético efetuadas 
em diferentes condições podem gerar valores 
diferentes dos apresentados para o seu forno.

Para consultar os dados de consumo energéti-
co do seu forno, consulte o Guia de Utilização 
que acompanha este manual.

Este produto contém uma ou duas fontes de 
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Acessórios
Não coloque recipientes nem alimentos no fun-
do do forno. Utilize sempre os tabuleiros e as 
grelhas fornecidas com o forno.

Para preparar iogurte, pode colocar os fracos 
diretamente no fundo do forno.

Para cozinhar qualquer outro alimento, intro-
duza o tabuleiro ou a grelha nas guias laterais 
existentes no interior do forno, conforme indi-

1. Entre duas varetas dos suportes laterais ou 
sobre alguma das guias amovíveis do forno, 
caso existam.

2.
retenção para evitar que sejam retirados por 

traseira do forno e a apontar para baixo. Fi-
gura 4. 

3. A superfície da grelha na qual vai colocar os 

laterais. Assim, evita o deslizamento aciden-
tal do recipiente. Figura 5.

4. Os tabuleiros possuem uma aba frontal que 
facilita a sua remoção. Coloque o tabuleiro 
com essa aba voltada para o exterior do for-
no. Figura 6.

Alguns modelos incluem um kit de guias teles-
cópicas como acessório.

Para a montagem das guias telescópicas so-
bre os suportes cromados, proceda conforme 

Guias telescópicas com clipe rebatível

As guias devem ser colocadas na posição 2, 
começando por baixo. Figura 12.

1. Retire a película protetora.

2. Engate os clipes maiores na vareta supe-
rior e puxe a guia para baixo até que esta 
engate nos clipes mais pequenos da vareta 
inferior. Figura 12. 

3. -

4. O entalhe para a colocação do tabuleiro/da 

Guias telescópicas com clipe direto

As guias de extração fácil devem ser colo-
cadas nas posições 1, 2, 3 e 5, começando 
por baixo. Figura 14.

As guias de extração dupla devem ser co-
locadas nas posições 1, 2 e 3, começando 
por baixo. Figura 15.

 as guias telescópi-
cas colocam-se na posição 1. Figura 16.

1. Engate o clipe na vareta superior do nível 
desejado. Figura 17.

2. -

3. O entalhe para a colocação do tabuleiro/da 

Figura 18.
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Limpeza e manutenção
Com o passar do tempo, determinados tipos 
de alimentos, como tomate, vinagre, assados 
em sal, etc., provocam uma alteração de cor 
no esmalte. Isso é normal e não afeta a fun-
cionalidade do forno. Não tente tirar essas 
manchas com produtos abrasivos, como os 
descritos anteriormente, uma vez que podem 

Limpe a junta regularmente para eliminar restos 
de gordura ou alimentos. Isto evita a deteriora-
ção e rotura da junta em cozinhados posteriores.

Recomendamos limpar a junta sem a desmontar.

Desmontar os suportes laterais

1. Retire os acessórios do interior do forno.

2.

3. -
ção traseira.

4. -
talhe frontal do suporte. Figura 20. 

5.  

com as porcas pode resultar em sobreaque-
cimento e danos.

Desmontar o painel do fundo

Para desmontar o painel do fundo, deve 
desmontar primeiro os suportes laterais se-
guindo as instruções da secção anterior. 

Deve desligar o aparelho da rede elétrica 
para realizar qualquer intervenção.

 

Limpe o exterior do forno e os acessórios com 
água morna com sabão ou com um detergente 
suave.

Para superfícies inoxidáveis ou pintadas, pro-
ceda com precaução e utilize apenas esponjas 
ou panos que não risquem.

As guias telescópicas não devem ser lava-
das na máquina. Isso faria com que a gordu-
ra que facilita o deslizar desaparecesse e as 

Limpe o interior regularmente para eliminar res-
tos de gordura ou de alimentos, que de futuro 
podem libertar fumos e odores ou que podem 
provocar o aparecimento de manchas.

Com o forno frio e em superfícies esmaltadas 

de nylon ou esponjas com água morna e sa-
bão. Se utilizar produtos de limpeza de fornos, 
aplique-os apenas nas superfícies esmaltadas 
e siga as instruções do fabricante.

Não limpe o interior do forno com máquinas 
a vapor ou de pressão.

Não utilize esfregões metálicos, escovas de 
arame ou qualquer utensílio que possa riscar 
o esmalte.
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Tenha o cuidado de introduzir totalmente a 
porta ou rodar os gatilhos. Caso contrário, 

-
char.

pode utilizar uma ferramenta plana para os 
fazer rodar.

 
interiores da porta

Se desmontar os vidros com a porta monta-
da no forno, faça-o sempre com a dobradi-
ça na posição de bloqueio. Caso contrário, 
a porta poderá fechar-se, partindo os vidros 
não desmontados e causando ferimentos.

Para evitar esta situação, recomendamos 
que desmonte os vidros com a porta des-
montada, seguindo as instruções fornecidas 
na secção anterior.

Dependendo do modelo, o seu forno pode ter 
2, 3 ou 4 vidros. Siga as instruções correspon-
dentes ao tipo de porta incorporada no seu 
forno.

1. Prima os botões situados na parte superior 
de ambos os lados da porta do forno com 
os dedos. Figura 25.

2. Sem deixar de pressionar, puxe o fecho su-
perior da porta. Figura 26.

3. Retire os vidros da porta. Limpe os vidros 
com um produto limpa-vidros ou água com 
sabão e um pano suave.

1.

2. Para montar o painel do fundo, faça o con-
trário.

Para sua segurança, nunca coloque o forno 
em funcionamento sem o painel de fundo 
que protege o ventilador.

Consulte o Guia de Utilização do seu forno.

Para facilitar a limpeza da porta, pode desmon-
tá-la. Para o fazer, siga as instruções corres-
pondentes ao tipo de porta incorporada no seu 
forno.

 
com dobradiça na estrutura

1. Abra totalmente a porta do forno.

2.  
Figura 22.

3. -
gura 23.

4. Segurando a porta pelos lados e com as 
duas mãos, levante a porta até que esta saia 
totalmente das dobradiças. Figura 23.

Para montar a porta

5. Segurando na porta pelos lados inferiores e 
com as duas mãos, introduza os braços das 
dobradiças nos respetivos orifícios e deixe 

-
mente. Figura 24.

6. Abra por completo a porta do forno. Figu-
ra 24.

7. Rode os gatilhos para a sua posição inicial.
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O aparelho deteta automaticamente quando é 

descrito no Guia de usuário.

o aparelho poderá ter repercussões no seu fun-
cionamento ou causar danos no mesmo.

-
durgol®”.

-
-

ponível nos Centros de Manutenção.

-
sar danos no circuito interno do aparelho.

espumantes.

-
ro de que o forno está desligado da rede 
elétrica.

1. Desligue o aparelho da alimentação. Tire a 

alimentação elétrica do aparelho.

2. Solte a proteção de vidro da lâmpada.

3. Retire a lâmpada de halogéneo. Atenção! A 

4. Coloque uma nova lâmpada G9 230V / 
25W. Atenção! Não toque a superfície 

Tenha em conta a ordem e posição dos vi-
dros quando os retirar, uma vez que depois 
deverá montá-los na mesma ordem e posi-
ção quando terminar a limpeza.

4. Uma vez limpos, introduza o vidro n.º 3 na 
mesma posição, para que a indicação TER-

conforme indicado na Figura 27.

5. Nos fornos pirolíticos, a indicação TERMO-

conforme indicado na Figura 28. 

6. Coloque o vidro n.º 2 com a parte impressa 
voltada para o interior da porta.

7. Coloque novamente o fecho superior da 
-

terais encaixam no respetivo orifício.

Nunca ponha o forno a funcionar sem algum 
dos vidros da porta.

Descalcificação

Sempre que o vapor é produzido, independen-

contido na água), forma-se tártaro no interior 
do gerador de vapor.

-
-

cia de utilização. Se for produzido vapor 4×30 
minutos por semana, o aparelho deve ser des-

 Dureza da água  Descalcificar depois
  de cerca de 

 Multo macia  18 meses 

 Média  9 meses 

 Multo dura  6 meses 
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O forno não funciona

-
te da sua instalação.

-
ção manual ou programado.

e de temperaturas.

A luz interior do forno não acende

-
retamente de acordo com as instruções de 
instalação.

A luz piloto de aquecimento não acende

-
tiver a aquecer para atingir a temperatura 
selecionada.

Libertação de fumos durante  
o funcionamento do forno

no tabuleiro.

que as indicadas nas tabelas de cocção.

no cozinhado

uma orientação sobre o funcionamento do 
seu forno.

Os meus acessórios e suportes de 
fixação dos tabuleiros estão danificados

novos e retirá-los nos próximos ciclos de 
limpeza.

A cor do esmalte sofreu variações e 
apareceram manchas

-
tos pode levar a alterações no esmalte.

propriedades do esmalte.

Nada acontece quando as teclas são 
premidas

ativado.

Ouve-se um ruído depois de um processo 
ter terminado

Isto não é um problema. O ventilador de 
refrigeração continua a funcionar duran-
te algum tempo. Quando a temperatura 

se-á.

Se alguma coisa não funcionar 
Nesta secção são apresentadas algumas das 
situações mais habituais que podem ocorrer 

no seu forno, juntamente com as causas mais 
comuns e possíveis soluções.

 Siga 
as instruções do fabricante da lâmpada.

5. Volte a apertar a proteção de vidro da lâm-
pada.

6. 
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Informações técnicas

Se o problema persistir, contacte o Serviço 1.

2.

Estas informações encontram-se na Placa de 
Características do forno que pode consultar 
abrindo a porta, num dos lados.
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English

SAFETY INSTRUCTIONS
Read these instructions carefully to obtain the best perfor-

The manufacturer 
is not responsible if an incorrect installation and use causes 
injuries and damages. Keep this manual so that it can be read 
by a new owner.

Electrical safety

-
ing cables may be used in non-pyrolytic ovens: H05RR-F / 
H05VV-F / H05V2V2-F / H07RN-F / H05SS-F. The connection 
diagram is shown in Figure 1.

-
tion and its installation must comply with current regulations.

be incorporated into the fixed installation in accordance 
with the installation regulations (adapted to the current to 
be supported and with a minimum space between the con-
tacts of 3 mm) based on surge protection category III condi-

when cleaning or changing the bulb. Under no circumstanc-
es must the earth wire pass through this switch.

-
sible for normal use.

-
-

Repairs or handling by others may damage the appliance or 
cause malfunctioning that could be hazardous to your safety.
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n if it malfunctions.

Child safety

it can reach very high temperatures.

-
ing elements. 
away from the appliance unless they are under constant su-
pervision. Children should not be allowed to play with the 
appliance.

been given appropriate instructions or supervision on how 
to use the appliance safely and they understand the dangers 
involved.

that you activate it. Children under 3 years must not be left 
unsupervised in the vicinity of the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made by chil-
dren without supervision.

Oven use safety

-
en unit (See Installing the oven).

cause it to overheat.

other than for the home preparation of food.
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and damage the enamel inside the oven and the interior of 

oven. This may be dangerous if the oven is turned on.
-

aged and you could be injured.

and handling of food. Always place these accessories inside 

when performing operations inside the oven and avoid 
touching the heating elements.

models that come with this feature).

Safety for cleaning and maintenance
-

fore any operation.
The appliance should be cleaned regularly and any food de-
posits removed.
Failure to maintain the appliance in a clean condition could 
lead to deterioration of the surface that could adversely af-
fect the life of the appliance and possibly result in a hazard-
ous situation.

oven.
-

cially available or abrasive powder cleansers to clean the 
oven door as they can scratch the surface and cause the 
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user should not be done by children without supervision.

been disconnected from the mains to avoid the possibility of 

the shelf supports and/or telescopic runners.

panel (that protects the fan) in place.
Failure to secure tightly the support with the nuts may lead 
to overheating and damages.

 

so they may not correspond in full to those of your oven. 
Consult the User’s guide accompanying this manual to 
learn about the specific features and equipment of your 
oven.

The manufacturer reserves the right to change the  
product characteristics in order to improve its operation.
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Installation
This information is exclusively for the installer 
who is responsible for assembly and electrical 
connection. The manufacturer will not accept 
liability for possible damage caused if you install 
the oven yourself.

sides. Do not use the door handle to lift the 
oven.

Do not install the oven behind decorative 
doors. This can cause it to overheat. 

follow the instructions for installing it.

-
inforcements, pipes, socket bases, etc.) at 
the back of the unit must be avoided.

inside the unit in which the oven is installed, 
this must be done in the shaded area.  
Figure 2.

adjacent units must withstand temperatures 
higher than 85 ºC.

-
hered to strictly. If not, the oven’s ventilation 
circuit may become blocked, causing high 
temperatures that could damage the kitchen 
unit and the appliance itself.

-
ments and those of the holes to be drilled in 

Column installation. 
 
 

 
Undercounter installation. 

 

ELECTRICAL CONNECTION

correspond to what is marked on the identi-

-
cation plate.

that all electrical parts of the oven are work-
ing correctly.

OVEN INSTALLATION

For all ovens. After the electrical connection has 

1. Position the oven inside the unit and ensure 
that the feed cable is not trapped or in con-
tact with parts of the oven that heat up.

2. Make sure that the body of the oven is not 
in contact with the walls of the unit and that 
there is a minimum space of 2 mm between 
adjacent units.

3. Centre the oven in the unit so that there is a 
minimum space of 5mm between the oven 
and the doors of the furniture that surrounds 
it. Figure 3.

4. Open the door and insert the plastic plugs 
supplied with the oven into their respective 
housings. Figure 11.

5. Fasten the oven to the unit with the screws 
supplied, screwing them into the unit through 
the stops. 

Do not lean on the open door of the oven 
while executing steps 4 and 5, as the oven 
is not secured to the unit and it could move 
forwards and fall to the floor.
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There may be traces of fat and other substanc-
es in the oven as a result of the manufacturing 
process. These should be removed using the 

1. Remove all the packaging from your oven, 
including the protective plastic, if any.

2. Turn your oven to  / , or if this setting 
is not available to  / , at 200 ºC for 1 
hour. Consult the User’s guide accompany-
ing this manual on how to do this.

3. Cool the oven with the door open so that it 
ventilates and no odours remain inside it.

4. Once cold, clean the oven and the acces-
sories.

will be produced. The kitchen should therefore 
be well ventilated.

Other important instructions
Do not cover the bottom of the oven with alu-
minum foil as this may affect cooking perfor-
mance and damage the enamel inside the oven 
and the interior of your kitchen unit. 

Do not pour water on the bottom surface when 
in use; this may damage the enamel.

It is normal for condensation to occur on the 
oven door when cooking food with a high liquid 
content.

When closing the oven door during cooking, 
the sound of the air inside it can be heard. This 
effect is normal due to the pressure exerted by 
the door when it is closed, guaranteeing the 
sealing of the cavity.

Environmental information 
-

AGING

The packaging is made from totally recyclable 
materials which can be put to other uses. Con-
sult your local council regarding the necessary 
procedures for disposing of these materials.

The  symbol on the product or pack-
aging indicates that this appliance can-
not be disposed of as normal household 
waste. It should be taken to an electrical 
and electronic equipment collection point 
for recycling. In this way, any negative con-
sequences for the environment and pub-
lic health from incorrect handling can be 
avoided. 

Contact your local council, household waste 
disposal service or the establishment where 
you bought the product from for more infor-
mation on recycling the appliance.

Tested to comply with the requirements of the 

Labelling) regulations in accordance with Regu-
lation EN 60350-1.

Energy consumption measurements taken un-
der different conditions may give different val-
ues from those indicated for your oven.

Consult the User’s guide accompanying this 
manual to learn about the energy consumption 
of your oven.

This product contains one or two light sources 
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Accessories
Do not leave any containers or food on the oven 
floor. Always use the trays and racks supplied 
with the oven.

To prepare yoghurt, place the jars on the oven 
floor.

To cook any other food, insert the tray or rack 
into the runners inside the oven.

1.
on any of the extractable runners, if the oven 
has them.

2. The rack and some of the trays have reten-
tion grooves to prevent them from acciden-
tally being removed. Place these grooves 
towards the back of the oven, facing down-
wards. Figure 4. 

3. The surface of the rack on which the con-
tainer will rest must be below the side rails. 
This prevents the container from accidentally 
sliding. Figure 5.

4. The trays have a tab at the front to facilitate 
their removal. Place the tray with the tab 
facing towards the outside of the oven. Fig-
ure 6.

-
NERS.

Some oven models have a telescopic runner kit 
accessory.

To assemble the telescopic runners on the 

Telescopic runners with folding clip

The runners must be placed at height 2, 
starting from below. Figure 12.

1.

2. Hook the large clips on the upper rail and 
extend the runner until it hooks on the small 
clips on the lower rail. Figure 12. 

3. You will hear a "click" when the runner is cor-
rectly secured. Figure 13.

4. -
main at the front part of the oven. Figure 13.

 

Telescopic runners with direct clip

The single extraction runners must be 
placed at heights 1, 2, 3 and 5 starting from 
below. Figure 14.

The double extraction runners must be 
placed at heights 1, 2 and 3 starting from 
below. Figure 15.

 the telescopic runners are 
positioned at height 1. Figure 16.

1. Hook the clip on the top rail at the desired 
level. Figure 17.

2. You will hear a "click" when the runner is cor-
rectly secured. Figure 18.

3.
remain at the front part of the oven. Fig-
ure 18.
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Cleaning and maintenance
toes, vinegar and salt-baked dishes may cause 
the enamel to change colour. This is normal and 
does not affect the functioning of the oven. Do 
not try to remove these stains using aggres-
sive methods such as those described, as this 
could cause permanent damage to the surface.

Clean the oven seal regularly to eliminate all 
traces of fat or food. This will prevent the seal 
from becoming damaged and breaking during 
subsequent cooking operations.

It is advisable to clean this seal without remov-
ing it.

Dismantling the side supports

1. Remove all accessories from inside the oven.

2. Completely loosen the nut at the front of the 
-

Assembling the supports

3. Insert the rear notch into the rear fastening 
nut.

4.
notch of the support. Figure 20. 

5.

Failure to secure tightly the support with the 
nuts may lead to overheating and damages.

Dismantling the bottom panel

-
tle the side supports, following the instruc-
tions set out in the previous section. 

Disconnect the appliance from the mains 
power supply before any operation.

CLEANING THE OVEN EXTERIOR AND 
OVEN ACCESSORIES

Clean the outside of the oven and accessories 
with warm soapy water or with a mild deter-
gent.

Take great care when cleaning stainless steel or 
painted surfaces. Use only sponges or cloths 
that do not scratch.

CAUTION

The telescopic runners must not be placed 
in the dishwasher. This will remove the fat 
that enables them to slide and the runners 
will become blocked, making them useless.

CLEANING THE OVEN INTERIOR

Clean the oven interior regularly to remove trac-
es of fat or food, which can later give off smoke 
and odours and cause stains to appear.

Use nylon brushes or sponges with warm 
soapy water to clean enamelled surfaces such 
as the bottom of the oven. Clean when the 
oven is cold. Use oven-cleaning products only 
on enamelled surfaces and always follow the 
manufacturer’s instructions.

Do not clean the oven interior with steam or 
pressurised-water cleaning equipment.

Do not use metal scouring pads, wire brushes 
or any utensil that can scratch the enamel.

Over time, certain types of food such as toma-
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Make sure the door is inserted completely 
by turning the latches. If not, it can become 
blocked when trying to close it.

 

If the latches are hard to turn, use a flat tool 
to turn them.

 

Dismantling/assembling the interior glass 
of the door

If dismantling the glass panes with the door 

in the locked position. If not, the door will 
close and the unmounted glass panes could 
break and cause injury.

To prevent this, dismantle the glass panes 
with the door removed, following the instruc-
tions in the previous section.

 

Depending on the model, your oven may have 
2, 3 or 4 panes of glass. Follow the instructions 
for the type of door your oven has.

1. -
ed at the top of both sides of the oven door. 
Figure 25.

2. Keep them pressed and pull on the plastic 
seal above the door. Figure 26.

3. Remove the glass panes from the door. 
Clean them with a glass cleaner or soap and 
water and a soft cloth.

 

1.

2. To assemble the bottom panel, proceed in 
the reverse order.

For your safety, never operate the oven with-

place.

Please consult the oven User’s guide.

CLEANING THE OVEN DOOR

For easy cleaning, the door can be dismantled. 
To do this, follow the instructions for the type of 
door your oven has.

Dismantling/assembling the door with 
hinge on body

1. Open the oven door fully.

2.  
Figure 22.

3. Close the door to the locked position. Fig-
ure 23.

4. Hold the door with both hands holding on to 
both sides, lift up and pull out the oven door 
until the hinges are fully detached Figure 23.

Assembling the door

5. Hold the door with both hands at the lower 
part of the sides, insert the hinge arms into 
their housings and let the door fall as far as it 
will go. Figure 24.

6. Open the oven door fully. Figure 24.

7. Turn the latches back to their original posi-
tion.
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Pay attention to the order and position of the 
glass panes when removing them as they must 
be reassembled in the same order and posi-

4. Once clean, insert pane no. 3 into the same 
position so that the TERMOGLASS indica-
tion printed on it is visible as shown in Fig-
ure 27.

5. In pyrolytic ovens, the TERMOGLASS indi-
cation on panes numbers 3 and 4 must be 
visible as shown in Figure 28. 

6. Insert pane no. 2 with the printed part facing 
toward the iner side of the door.

7. Re-attach the top seal of the door, making 
 

Never switch the oven on if any of the glass 
panes on the door are missing.

Descaling

Whenever steam is produced, irrespective of 

limescale content of the water), limescale is de-
posited inside the steam generator.

The time interval between descaling depends 
on the hardness of the water and frequency of 
use. If steaming 4×30 minutes per week, the 

-

   Descale after about 

 Very soft  18 months 

 Medium  9 months 

 Very hard  6 months 

The appliance automatically detects when des-
caling is necessary as described on the user’s 
guide booklet.

of or cause damage to the appliance.

Suitable descaling solutions

For descaling, use the descaling solution “dur-
gol®”.

This solution allows a professional and careful 
descaling of your appliance. Available at Cus-
tomer Care Centers.

based products as they can cause damage 
to the oven’s internal circuit.

Traditional descaling solutions are not appropri-
ate because they can contain foaming agents.

Make sure the oven has been disconnected 
from the mains before changing the bulb.

The replacement bulb must withstand temper-
atures up to 300 ºC. You can order them from 
the Technical Assistance Service Department.

Changing the upper bulb 

1. Disconnect the oven from the power supply. 
Take the plug out of the socket or switch off 
the oven’s power circuit.

2. Loose and remove the glass light cover.

3. Remove the bulb. 
be very hot.

4. Fit a new G9 230V / 25W bulb. 
Do not touch the light bulb surface di-
rectly with your fingers because you 
may damage the bulb. Follow the lamp 
manufacturer’s instructions.

5. Tighten the glass light cover into place.

6. Connect the oven again to the power supply.



39Installation & Maintenance

English

your installation.

or programmed setting.

-
perature dial.

The inside light does not go on

out in the Installation Instructions.

The heating pilot light does not turn on

heating up to the selected temperature.

those indicated in the cooking chart.

achieved

how your oven operates.

damaged

during subsequent cleaning cycles.

The enamel colour has changed or stains 
have appeared

-
stuffs may cause changes in the enamel.

properties of the enamel.

pressed

The removal of residual liquids was inter-
rupted, and the pump is now running dry. 

be ready to use.

Trouble shooting 
This section describes some of the most fre-
quent problems that can affect your oven, 

along with the most common causes and pos-
sible solutions.
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Technical specifications

If these problems persist despite these tips, 
contact the Technical Service Department.

Inform the Technical Service Department of the 
kind of problem you are experiencing and give 

1.

2.

plate which is on one side of the opened door.
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CONSIGNES DE S
Lisez attentivement ces instructions afin d’obtenir de votre 
four les meilleurs rendements en l’utilisant de façon correcte 
et sécurisée. 

ou utilisation. Conservez ce manuel afin qu'un nouveau pro-
priétaire puisse le lire.

Sécurité électrique

pyrolytiques : H05RR-F / H05VV-F / H05V2V2-F / H07RN-F 
/ H05SS-F. Le schéma du branchement est indiqué sur la 
Figure 1.

l’installation de cet appareil doit respecter les normes de la 
réglementation en vigueur.

maximale de 2 000 m.

dispositifs de déconnexion totale du four conformément 
aux réglementations d'installation (approprié pour suppor-
ter l’intensité et avec un espace d’ouverture entre contacts 
d’au moins 3 mm) selon les conditions de la catégorie III 

prise de terre ne pourra en aucun cas passer par cet inter-
rupteur.

si cette dernière est accessible pour une utilisation normale.

-
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rechange d’origine. Toute opération de ce type réalisée par 
un tiers peut endommager l’appareil ou engendrer son dys-
fonctionnement et mettre votre sécurité en péril.

Sécurité des enfants

permanente.

élevées.

-
cher les éléments de chauffage. Les enfants de moins de 

surveillés en permanence. Les enfants ne doivent pas jouer 
avec l’appareil.

d’expérience ou de connaissance du four ne peuvent utiliser 
cet appareil qu’en connaissance des dangers impliqués et si 
elles sont surveillées ou ont reçu les indications adéquates.

nous vous recommandons de l’activer. Les enfants de moins 

proximité de l’appareil.

Les enfants ne doivent pas nettoyer ni entreprendre une 
opération de maintenance sur l’appareil sans surveillance.

Sécurité lors de l'utilisation du four

(voir Installation du four).
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pourrait provoquer une surchauffe.

du four autre que la preparation domestique d’aliments.

-

four est mis en marche.

-
-

son et endommager l’émail de la cavité du four ainsi que 
l’intérieur de votre meuble de cuisine.

-
dommager ou mettre votre sécurité en danger.

extraction partielle et la manipulation des aliments. Repla-

l’indiquent les instructions du paragraphe Accessoires.

La base et les grilles supportent une charge maximum de 8 

-
-

chauffants.

(modèles qui en sont équipés).

Sécurité du nettoyage et de l’entretien

électrique.
Nettoyez régulièrement l’appareil et retirez-en les résidus 
alimentaires.

provoquer des situations dangereuses.
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-
sion pour nettoyer le four.

briser la vitre.

-
branché afin d’éviter les éventuels chocs électriques.

les supports des plaques et/ou les rails télescopiques.

Une non-fixation solide du support avec l’écrous peut don-
ner suite a un surchauffement et a des dommages.

 

Ce manuel décrit les caractéristiques générales des fours 
qui pourraient néanmoins ne pas correspondre en tout 

Le fabricant se réserve le droit de modifier les caractéris-
tiques du produit afin d’améliorer son fonctionnement.
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Installation
Ces informations sont destinées exclusivement 

branchement électrique. Si vous installez vous-

responsabilité des dommages éventuels.

AVANT L’INSTALLATION

manipuler. N’utilisez jamais la poignée de la 
porte pour soulever le four.

N’installez pas le four derrière des portes 
décoratives. Cela pourrait provoquer une 
surchauffe.

le four est installé en dessous de plaques de 
cuisson.

électriques, etc.) de la partie arrière du 
meuble.

-

meuble dans lequel est encastré le four, il doit 

adjacents doivent pouvoir supporter des 

méticuleusement respectées, sans quoi le 
circuit de ventilation du four pourrait se blo-
quer, engendrer de hautes températures et 
endommager le meuble et l’appareil.

Installation de fours encastrables. 
 

Installation sous les plaques de cuisson. 
 

-

signalétique.

puissance maximale indiquée sur la plaque 
signalétique.

-
tionnent correctement après le branchement 
électrique.

INSTALLATION DU FOUR

Pour tous les fours et après avoir effectué le 

1. Placez le four dans le meuble en vous as-
surant que le cordon d’alimentation n’est 
pas coincé ni en contact avec des parties 
chaudes du four.

2.
contact avec les parois du meuble et qu’il 
y a au moins un espace de 2 mm avec les 
meubles voisins.

3. Placez le four au centre du meuble de 
r un espace minimum de 

5 mm entre le four et les portes des meubles 
voisins. Figure 3.

4. Ouvrez la port -

cet effet. Figure 11.

5. 
en les vissant au meuble grâce aux butées. 

Ne vous appuyez pas sur les portes du four 

au meuble, pourrait s’affaisser vers l’avant et 
tomber au sol.
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Avant la première utilisation
Pour éliminer les restes de graisse et autres 
impuretés occasionnées par le processus de 

1. Retirez tous les éléments de l’emballage, le 
plastique de protection inclus, s’il y en a un.

2. Allumez votre four en mode  / 
défaut  / 
Pour cela, consultez le Guide d’utilisation 
fourni avec ce manuel.

3. Laissez refroidir le four en ouvrant la porte 

4. Une fois refroidi, nettoyez le four et les ac-
cessoires.

Lors de la première utilisation, des fumées et 
des odeurs peuvent apparaître ; il faut donc 
assurer une bonne ventilation de la cuisine.

Autres instructions importantes
Ne recouvrez pas la sole du four de feuilles de 
papier d’aluminium, car cela peut affecter la cuis-
son et endommager l’émail de la cavité du four 
ainsi que l’intérieur de votre meuble de cuisine.

Ne versez pas d’eau sur la sole du four pendant 
sa mise en marche, cela pourrait endommager 
l’émail.

Informations environnementales

L’emballage est réalisé avec des matériaux en-

Consultez votre mairie pour connaître les régle-
mentations municipales sur le recyclage de ces 
matériaux.

Le symbole  
l’emballage indique que cet appareil ne peut 

classique. Apportez-le au centre de collecte 
des équipements électriques et électroniques 

néfastes d’une manipulation inadéquate sur 
l’environnement et sur la santé publique.

-
nant le recyclage de cet appareil, prenez 
contact avec la mairie de votre ville, avec 
le service des déchets ménagers ou avec 
l’établissement d’achat du produit.

-

Mesures de consommations réalisées dans des 
conditions différentes pouvant fournir des résul-
tats différents de ceux indiqués pour votre four.

Pour en savoir plus sur les données de consum-
mation énergétique de votre four, consultez le 

Ce produit contient une ou deux sources lumi-
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Accessoires
Ne placez aucun récipient ou aliment sur la sole 
du four. Utilisez toujours les plateaux et grilles 
fournis avec le four.

Pour la préparation de yaourts, vous pouvez 
placer les verres directement sur la sole du four.

Pour faire cuire un autre aliment, introduisez 
la plaque ou la grille sur les rails latéraux de la 

1. Entre deux tiges des supports latéraux, ou 
sur l’un des rails extractibles si votre four en 
possède.

2. La grille et certains plateaux disposent de 

accidentel. Placez ces fentes vers la paroi 
arrière du four, dirigées vers le bas. Figure 4. 

3. La surface de la grille sur laquelle reposeront 
les récipients doit se situer en dessous des 
tiges latérales. Vous éviterez ainsi le glisse-
ment accidentel du récipient. Figure 5.

4. Les plateaux disposent d’un rebord frontal 
-

duisez ce plateau avec le rebord vers l’exté-
rieur du four. Figure 6.

Certains modèles du four incluent un kit de rails 
télescopiques.

Pour monter les rails télescopiques sur les 
supports chromés, procédez tel qu’indiqué ci-

niveau en partant du bas. Figure 12.

1.

2. Accrochez les grands crochets sur la tige su-
périeure et rabattez le rail pour accrocher les 
petits crochets sur la tige inférieure. Figure 12.

3. Vous entendrez un « clic » lorsque le rail sera 

4. L’encoche pour insérer le plateau/la grille 

Figure 13.

Rails télescopiques fixables

bas. Figure 14.

Figure 15.

Les rails télescopiques des fours de 45 cm 
se placent sur le premier niveau. Figure 16.

1. Accrocher le crochet sur la tige supérieure 
au niveau souhaité. Figure 17.

2. Vous entendrez un « clic » lorsque le rail sera 

3. L’encoche pour insérer le plateau/la grille 

Figure 18.

Il est normal qu’une condensation se forme sur 
la porte du four avec les plats contenant beau-
coup de liquide.

Il est possible que vous entendiez le son de l’air 

porte du four pendant la cuisson. Il s’agit d’un 

la cavité.
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Nettoyage et entretien
Certains aliments comme la tomate, le vinaigre, 
les sauces salées de rôtis, etc. peuvent altérer 
l’aspect de l’émail. C’est normal et n’affectera 
pas son fonctionnement. Ne tentez pas d’éli-
miner ces taches avec les produits agressifs, 
risquant d’endommager la surface.

Nettoyez régulièrement les résidus de graisses 
ou saleté laissés par les aliments sur le joint 
pour éviter sa détérioration ou rupture.

Il est recommandé de nettoyer ce joint sans le 
démonter.

Démontage des supports latéraux

1. Ôtez les accessoires de l’intérieur du four.

2.

et retirez les. Figure 19.

3. Emboîtez l’encoche postérieure dans l’écrou 

4.
l’encoche avant du support. Figure 20. 

5.

l’écrous peut donner suite a un surchauffe-
ment et a des dommages.

Démontage du panneau du fond

Pour démonter le panneau du fond, vous 
devez d’abord démonter les supports laté-
raux en suivant les indications du para-
graphe antérieur. 

Avant toute intervention, débranchez l’appa-
reil du réseau électrique.

 
ET DES ACCESSOIRES DU FOUR

l’eau tiède savonneuse, ou avec un détergent 
doux.

Pour les surfaces inoxydables ou peintes, pre-
nez garde de n’utiliser que des éponges et des 
tissus ne pouvant pas les rayer.

mis au lave-vaisselle. La graisse facilitant le 
glissement des rails disparaîtrait, rendant les 
rails télescopiques inutilisables.

Nettoyez régulièrement l’intérieur du four pour 
éliminer les traces de graisse ou d’aliments qui 
engendreront de la fumée et des odeurs ou 
l’apparition de taches lors des cuissons futures

Utilisez une brosse en nylon ou une éponge et 
de l’eau savonneuse tiède pour les surfaces 

Si vous utilisez des produits pour fours, ne les 
appliquez que sur les surfaces émaillées en res-
pectant les instructions du fabricant.

N’utilisez pas non plus d'éponge métallique, de 
brosse en fer ou tout ustensile pouvant rayer 
l'émail.
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Faites attention que la porte reste bien in-
sérée lors du pivotement des butées, sans 
quoi la porte pourrait se bloquer quand vous 
essaierez de la fermer.

Si les butées résistent, vous pouvez vous 
aider d’un outil plat pour les faire pivoter.

Démontage/montage des vitres  
intérieures de la porte

Si vous démontez les vitres avec la porte 
montée sur le four, faites-le toujours avec la 
charnière verrouillée. Sinon, la porte pourrait 
se refermer et briser les vitres non démon-
tées et provoquer des lésions.

Pour éviter cela, il est recommandé de dé-

démontée en suivant les indications du pa-
ragraphe antérieur.

Selon le modèle, votre four peut avoir 2, 3 ou 
4 vitres. Suivez les instructions correspondant 
au type de porte dont est doté votre four.

1. Appuyez manuellement sur les boutons si-
tués sur la partie supérieure des deux côtés 
de la porte du four. Figure 25.

2. Tirer le montant supérieur de la porte sans 
cesser d'exercer une pression. Figure 26.

3. Ôtez les vitres de la porte. Nettoyez-les avec 
du produit pour les vitres ou de l'eau et du 

vitres lorsque vous les retirez puisqu’elles 

1. -

2. Pour monter le panneau du fond, procéder 
dans l’ordre inverse.

Pour votre sécurité, ne mettez jamais le four 
en marche sans le panneau du fond qui pro-
tège le ventilateur.

Veuillez consulter le guide d’utilisation de votre four.

Pour faciliter le nettoyage de la porte, vous 
pouvez la démonter. Pour ce faire, suivez les 
instructions correspondant au type de porte 
dont est doté votre four.

Démontage/montage de la porte  
avec charnière intégrée

1. Ouvrez complètement la porte du four.

2.
butées. Figure 22.

3. -
cage. Figure 23.

4. Des deux mains, agrippez la porte par les 

totalement des charnières. Figure 23.

Montage de la porte

5. Saisissez la porte des deux mains par la par-
tie inférieure des côtés, introduisez les bras 

-

Figure 24.

6. Ouvrez complètement la porte du four.  
Figure 24.

7.
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une fois le nettoyage terminé.

4. Une fois nettoyées, introduisez la vitre nº3 

TERMOGLASS imprimée dessus soit visible 
tel qu’indiqué sur la Figure 27.

5. Pour les fours pyrolytiques, la mention TER-

visible tel que sur la Figure 28. 

6. Placez la vitre nº2, partie imprimée dirigée 
vers l’intérieur de la porte.

7. Placez de nouveau le montant supérieur en 
haut de la porte en vous assurant que les 

porte l’une des vitres.

Détartrage

À chaque production de vapeur, du calcaire se 
dépose dans le générateur de vapeur, quelle 

-
nance en calcaire de l’eau) 

 La fréquence du détartrage dépend de la du-
reté de l’eau et de la fréquence d’utilisation. Si 

semaine, le détartrage doit s’effectuer comme 

 Dureté de l’eau Détartrage après 

 Très douce  18 mois

 Moyenne  9 mois

 Très dure  6 mois

L’appareil détecte automatiquement détartrage 
est nécessaire, comme décrit dans le Guide 
d’Utilisation.

moins bien ou sera endommagé.

Pour le détartrage, utilisez le produit détartrant 
« ». 

Ce produit vous permet de détartrer votre 
appareil de façon professionnelle et adéquate. 
Disponibles via le service après vente.

Attention! N’utilisez pas de vinaigre ou de 

cela pourrait endommager le circuit d’eau 
interne. 

Les produits détartrants classiques ne sont pas 
appropriés. Ils peuvent contenir des additifs 
favorisant le développement de mousse.

d’abord que le four est bien débranché.

auprès du Service d’assistance technique.

Remplacement de l'ampoule supérieure

1. Débranchez le four de l’alimentation élec-
trique, en retirant la prise du mur ou en cou-
pant le circuit d’alimentation du four.

2. Dévissez et enlevez le couvercle en verre de 
la lampe.

3. Retirez la lampe halogène. Attention ! La 

4. Installez une nouvelle lampe G9 230V / 25W. 
Attention ! Ne touchez pas la surface de 
la lampe directement avec les doigts 
car cela endommage la lampe. Suivez 
les instructions du fabricant de la lampe.

5. Revissez le couvercle en verre de la lampe.

6. -
trique.
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Le four ne fonctionne pas

-
lation.

programmé.

-
tions et de températures.

 
s’allume pas

-
tion.

Le témoin de chauffage ne s’allume pas

four est en préchauffage pour atteindre la 
température sélectionnée.

Génération de fumée lors 
du fonctionnement du four

-
sation.

sur la plaque.

-

de cuisson.

Les résultats espérés ne sont pas  
atteints lors de la cuisson

 
des indications sur le fonctionnement du four.

des plaques sont endommagés

et les retirer du four lors des prochains 
cycles de nettoyage.

La couleur de l’émail a changé ou des 
taches ont fait leur apparition

-
ments peut provoquer ces changements 
sur l’émail.

pas les propriétés de l’émail.

Rien ne se passe quand on appuie sur 
les touches

-
pitre Réglages de base).

fonctionnement

de réfrigération continue de fonctionner un 
moment. Il se débranche quand la tempé-

En cas de dysfonctionnement 
Vous trouverez dans ce paragraphe certains 
des incidents les plus communs pouvant se 

produire sur votre four, ainsi que les causes les 
plus répandues et d’éventuelles solutions.
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Informations techniques

Si malgré ces conseils le problème persiste, 
prenez contact avec le Service d’assistance 
technique.

Informez le Service d’assistance technique du 
type de défaillance que vous rencontrez en indi-

1.

2.

Vous trouverez ces informations sur la plaque 
signalétique de votre four que vous pouvez 
consulter sur l’un des côtés en ouvrant la porte.
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-

-

werden: H05RR-F / H05VV-F / H05V2V2-F / H07RN-F / H05SS-
F. Verwendet werden (Schaltplan in Abb. 1).

-
sen werden und die Installation des Geräts muss den gel-
tenden Vorschriften entsprechen.

vorgesehen.

-
lationsvorschriften durch einen der Leistung entsprechen-
den Schalter mit allpoliger Trennung vom Netz erfolgen (mi-

-

Schalter laufen.

-

Kundendienst mit Originalersatzteilen durchgeführt werden. 

Ihre Sicherheit gefährden.
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Kindersicherheit

-

sehr hohe Temperaturen erreicht werden.

-

 Kinder un-

dauernd beaufsichtigt werden. Kinder dürfen nicht mit dem 
Gerät spielen.

-

-
weisung bezüglich des sicheren Gebrauchs des Gerätes er-
halten haben und die damit verbundenen Gefahren verstehen.

dürfen sich nicht unbeaufsichtigt in der Nähe des Geräts 
aufhalten.

ohne Aufsicht erfolgen.

-
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-
-

licher Lebensmittel dient.

-

beeinträchtigt und die Innenemaillierung sowie die Innen-

-
rialien im Inneren auf.

-
ofentür.

teilweise Ausziehen und die Handhabung des Garguts er-
-

Schäden zu vermeiden.

-

-
ran gearbeitet wird.

Das Gerät muss regelmäßig gereinigt und Lebensmittelab-
lagerungen entfernt werden.

-

-
tuationen führen.
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-
auszüge.

-
-

-
-

ren.

 

In diesem Handbuch werden die allgemeinen Eigenschaf-

-



59Installation und Wartung

Deutsch 

Installation
Diese Informationen sind ausschließlich für den 
Monteur bestimmt, da er für den Einbau und den 
Elektroanschluss verantwortlich ist. Wenn Sie den 

-
steller keinerlei Haftung für eventuelle Schäden.

VOR DER INSTALLATION

Verwenden Sie die seitlichen Griffe zur Hand-
-

-

-
beitsplatte beachten Sie bitte die Installati-
onsanleitung der Arbeitsplatte.

Rohrleitungen, Steckdosen usw.) auf der Rück-
seite des Einbauschranks sind zu vermeiden.

Wenn die Steckdose für den Anschluss an das 
Stromnetz im Inneren des Einbauschranks an-
gebracht wird, muss dies innerhalb des schat-

installiert wird, sowie die angrenzenden Mö-
belstücke müssen Temperaturen von über 
85 ºC standhalten können.

-
dernfalls könnte der Ventilationskreislauf blo-
ckiert werden, wodurch hohe Temperaturen 
entstehen können, die Einbauschrank und 
Gerät selbst beschädigen können.

-
schranks und die am Schrank zu sägenden 

 
 

Installation unter der Arbeitsplatte. 
 

ELEKTROANSCHLUSS

Der Monteur muss überprüfen, ob

auf dem Typenschild entsprechen.

-
schild genannte Höchstleistung verkraftet.

-
-

nungsgemäß funktionieren.

1. Schieben Sie den Herd in den Einbau-
schrank und stellen Sie sicher, dass das 
Stromkabel dabei weder eingeklemmt wird 

-
len kommen kann.

2. -
häuse nicht in Kontakt mit den Schrankwän-
den kommt und ein Mindestabstand von 
2 mm zu den Schränken besteht.

3. -
bauschrank, so dass ein Mindestabstand von 

4. Die Tür öffnen und die mit gelieferten Kunst-
stoffanschläge in die entsprechenden Auf-

5.
mitgelieferten Schrauben am Einbauschrank 

einschrauben). 

 ACHTUNG

Stützen Sie sich während der Ausführung 
der Schritte 4 und 5 nicht auf die offene 

nicht befestigt ist und nach vorne überkip-
pen und auf d
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Vor dem ersten Gebrauch
-

Verunreinigungen vorhanden sein. Verfahren 

1. Entfernen Sie alle Verpackungsteile einschl. 
des evtl. vorhandenen Plastikschutzes.

2.
Sie ihn in Funktion  /  bzw.  /  
bei 200 ºC eine Stunde lang laufen. Schauen 

-
leitung nach.

3. -
nen Sie die Tür. So wird er gelüftet und es 
bleiben keine Gerüche im Inneren zurück.

4.
dem Abkühlen.

Während der ersten Inbetriebnahme entstehen 
Rauch und Gerüche. Sorgen Sie deshalb für 

mit Papier oder Aluminium ab, da das Gargut 
beeinträchtigt und die Innenemaillierung sowie 
die Innenseite des Einbauschranks beschädigt 
werden könnten. 

-
rung beschädigen kann.

-

Kondenswasser bildet.

Garvorgangs kann es sein, dass man das Ge-
räusch des Luftzugs im Inneren hört. Dies ist 
ein ganz normaler Effekt, der aufgrund des 
Drucks, den die Tür beim Schließen ausübt, 
auftritt, um die Dichtigkeit des Innenraums zu 
gewährleisten.

Umweltinformationen
ENTSORGUNG DER  

Die Verpackung aus recycelbarem Material 
kann wiederverwendet werden. Kontaktieren 
Sie Ihre Gemeindeverwaltung bezüglich der 
Entsorgungsvorschriften für dieses Material.

 ACHTUNG
Das Symbol  weist darauf hin, dass die-
ses Gerät nicht unter normalen Hausmüll 
fällt. Sie müssen es für sein Recycling zur 
Sammelstelle für elektrische und elektroni-
sche Geräte bringen, um eventuelle nega-
tive Folgen für Umwelt und öffentliche Ge-
sundheit durch eine nicht ordnungsgemäße 
Handhabung zu vermeiden. 

Weitere Informationen zur Entsorgung des 
Gerätes erhalten Sie bei Ihrer zuständigen 
Gemeindeverwaltung, bei Ihrem zuständi-
gen Müllentsorgungsbetrieb oder vom Ver-
käufer.

ENERGIEAUSKUNFT

Prüfungen zur Erfüllung der Anforderungen 

EN 60350-1.

-

angegebenen durchgeführt wurden, können 
andere Werte ergeben. Angaben über den 

Dieses Produkt enthält eine oder zwei Licht-
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1. -
rungsschienen oder einer der ausziehbaren 

ausgestattet ist.

2. -
stellkerben, um ihr versehentliches Heraus-
ziehen zu verhindern. Diese Kerben müssen 

3.
platziert werden, muss unterhalb der seitli-
chen Stangen liegen, um das versehentliche 

4.
für die einfache Herausnahme. Diese Lasche 

-

einen Satz Teleskopauszüge.

Für die Montage der Auszüge auf den ver-
chromten Führungsschienen gehen Sie wie 

1.

2. Die großen Klammern in die obere Stange 
ein haken und die Führung herunter klap-
pen, bis die kleinen Klammern in der unteren 

3. Wenn die Führung korrekt befestigt ist, ist 

4. Die Kerbe zum Einsetzen des Rosts muss an 

Führungen für einfaches Herausziehen auf 
-

Führungen für zweifaches Herausziehen auf 

 die Auszüge 

 

1. Haken Sie die Klammer an der oberen Stan-

2. Wenn die Führung korrekt befestigt ist, ist 

3.
Rosts sollte sich an der Vorderseite des 
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Lebensmittel wie Tomaten, Essig, in Salzkruste 
Gebratenes usw. verursachen Verfärbungen in 
der Emaillebeschichtung. Die wirkt sich nicht auf 

-
suchen Sie nicht, diese Flecken mit aggressiven 
Reinigungsmitteln zu entfernen, da diese die 
Oberfläche dauerhaft schädigen könnten.

um Fett- und Lebensmittelreste zu entfernen und 
-

teren Garvorgängen zu verhindern.

Diese Dichtung reinigen, ohne sie auszubauen.

Ausbau der seitlichen Führungsschienen

1.

2. -

Einbau der Führungsschienen

3. -
mutter ein haken.

4. 

5. 

ACHTUNG

Wenn die Führungsschiene nicht sicher mit 
-

Um die Rückwand auszubauen, zuerst die 
seitlichen Führungsschienen wie ioben be-
schrieben entfernen. 

ACHTUNG

Das Gerät muss vom Stromnetz getrennt 
werden, bevor daran gearbeitet wird.

REINIGUNG DER AUSSENSEITEN  

-
fenwasser oder mildem Reinigungsmittel reini-
gen.

Seien Sie bei rostfreien oder lackierten Oberflä-
chen vorsichtig und benutzen Sie nur Schwäm-
me oder Tücher, die keine Kratzer verursachen.

Teleskopauszüge nicht in der Spülmaschi-
ne reinigt werden, da sonst das Gleitf ver-
schwindet und die Führungen stecken blei-
ben würden.

Innenraum regelmäßig reinigen, um Fett- oder 
Lebensmittelreste zu entfernen, da sonst bei 
folgenden Garvorgängen Rauch, Gerüche oder 
Flecken entstehen können.

-

Schwamm mit lauwarmem Seifenwasser benut-
-

flächen und nach Herstelleranweisung benutzen.

ACHTUNG

-
nenraums keine Dampf- oder Hochdruckrei-
niger.

Auch keine metallischen Topfkratzer, Draht-
bürsten oder andere Utensilien, die die Emaille-
beschichtung beschädigen könnten.
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ACHTUNG

Achten Sie darauf, dass die Tür vollständig 
eingesetzt ist, wenn Sie die Verschlüsse dre-
hen, da sie beim Versuch des Schließens 
sonst blockieren könnte.

Falls die Verschlüsse viel Widerstand entge-
gensetzen, können Sie ein flaches Werkzeug 
zur Hilfe nehmen, um sie zu drehen.

Aus- und Einbau der Innengläser  
der Tür

ACHTUNG

Wenn Sie die Scheiben bei montierter Tür 
ausbauen, stellen Sie das Scharnier immer 
auf die Verriegelungsposition, sonst wird 
sich die Tür schließen und die nicht ausge-
bauten Scheiben könnten zerbrechen.

Um dies zu vermeiden, ist es ratsam, die 
Scheiben bei ausgebauter Tür wie im vor-
herigen Abschnitt beschrieben auszubauen. 
 

die entsprechenden Anweisungen je nach der 

1. Drücken Sie mit den Fingern auf die Knöpfe, 
-

2. Halten Sie die Knöpfe weiter gedrückt und zie-

3. Nehmen Sie die Scheiben aus der Tür. 
Reinigen Sie sie mit einem Glasreiniger oder 
Seifenwasser und einem weichen Tuch.

1.

2. Um die Rückwand wieder einzubauen, ge-
hen Sie in umgekehrter Reihenfolge vor.

ACHTUNG

-
-

wand nicht eingebaut ist.

-
chenden Anweisungen je nach der in Ihrem 

Aus- und Einbau der Tür mit Scharnier  
am Korpus

1. Öffnen Sie die Tür des Ofens vollständig.

2. Verriegeln Sie das Scharnier, indem Sie die 

3. Schließen Sie die Tür bis zur Verriegelungs-

4. Halten Sie die Tür mit beiden Händen an 
den Seiten und heben Sie sie an, bis Sie sie 
vollständig aus den Scharnieren gehoben 

Einbau der Tür

5. Halten Sie die Tür seitlich mit beiden Händen 
an der Unterseite, stecken Sie die Scharnier-
arme in ihre Aufnahmen und schieben Sie 

6.

7. Drehen Sie die Verschlüsse in ihre ursprüng-
liche Position.
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ACHTUNG

Merken Sie sich beim Herausnehmen Rei-
henfolge und Position der Scheiben, da Sie 
diese nach der Reinigung exakt so wieder 
montieren müssen.

4. Sobald sie sauber sind, setzen Sie Scheibe 
Nr. 3 in der gleichen Position ein, und zwar 
so, dass die Aufschrift TERMOGLASS wie in 
Abb. 27 dargestellt zu sehen ist.

5. -
MOGLASS der Scheiben Nr. 3 und Nr. 4 wie 
in Abb. 28 dargestellt zu sehen sein. 

6. -
ten Seite in Richtung Innenseite der Tür an.

7. -
der an und stellen Sie sicher, dass die seitli-
chen Knöpfe in ihre Aufnahmen einrasten.

ACHTUNG

wenn eine der Scheiben der Tür fehlt.

-

Kalkgehalt des Wassers), Kalk im Dampferzeu-
ger ab.

Das Entkalkungsintervall ist von der jeweiligen 

-
che, muss je nach Wasserhärte ungefähr wie 

   

 Sehr weich  18 Monate

 Mittel  9 Monate

 Sehr hart  6 Monate

Das Gerät zeigt automatisch an, wenn ein Ent-
kalkungsvorgang notwendig ist, wie beschrie-

 Wird das Gerät 

der Gerätefunktion bzw. Schädigung des Gerä-
tes gerechnet werden.

Verwenden Sie zum Entkalken das Entkal-
kungsmittel „durgol®”.

Dieses Mittel ermöglicht Ihnen ein professionel-
les und schonendes Entkalken Ihres Gerätes. 
Erhältlich beim Kundendienst.

-

Herkömmliche Entkalkungsmittel sind nicht ge-

enthalten.

ACHTUNG

Stromnetz getrennt ist.

Die Ersatzlampe muss eine Temperaturbestän-
digkeit bis 300 ºC aufweisen. Sie kann beim 
technischen Kundendienst bestellt werden.

Austausch der oberen Lampe

Gehen Sie folgendermaßen vor, um die Lampe 

1. Trennen Sie das Gerät von der Stromver-

Steckdose bzw. unterbrechen Sie den 
Stromversorgungskreis des Gerätes.

2. Herausdrehen  Sie den Glasdeckel von der 
Lampe ab.

3. Nehmen Sie die Halogenlampe heraus. Ach-

4. Setzen Sie eine neue lampe G9 230V / 25W 
ein. -
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oder programmiert eingestellt ist.

-
gramm- und Temperaturwählers.

 

-
mäß der Installationsanleitung.

Die Heizanzeige leuchtet nicht auf.

-
peratur aufheizt.

-
nahme.

-
gen Abständen.

als in der Gartabelle angegeben.

Es werden nicht die erwarteten  
Garresultate erreicht.

-
trieb zu informieren.

müssen vor zukünftigen Reinigungsvor-
gängen immer entfernt werden.

Die Farbe der Emaille hat sich verändert 

Lebensmittel kann solche Veränderungen 
auf der Emaille hervorrufen.

-
schaften der Emaille nicht beeinträchtigt.

, ob die Sicherheitsverriegelung 
aktiviert ist.

Temperatur genügend zurückgegangen 
ist, schaltet sich der Ventilator ab.

-

 
-

herstellers.

und möglichen Lösungen.

5. Anziehen Sie den Glasdeckel der Lampe ein.

6. Schließen Sie das Gerät wieder an die 
Stromversorgung an.
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Technische Informationen

ACHTUNG

Sollte das Problem trotz dem weiterhin be-
stehen, setzen Sie sich bitte mit dem techni-
schen Kundendienst in Verbindung.

Teilen Sie dem technischen Kundendienst den 
Mangel mit, den Sie festgestellt haben, indem 

1.

2.

-
-

hen, wenn Sie die Tür öffnen.
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VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
Lees deze instructies aandachtig door om op juiste en vei-
lige wijze het maximale rendement uit uw oven te halen. De fa-

-
 

-

ovens: H05RR-F / H05VV-F / H05V2V2-F / H07RN-F / H05SS-
F. Het aansluitschema wordt in afbeelding 1 weergegeven.

aangesloten en de installatie van dit apparaat moet voldoen 
aan de geldige reglementen.

van maximaal 2.000 meter.

-
latie zijn voorzien van systemen voor de volledige uitscha-

-
past aan de te verduren stroomdichtheid en met een ruimte 
van minimaal 3 mm tussen de contacten) onder de omstan-

-

-

uitgevoerd door de bevoegde Technische Dienst die daarbij 
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-
ligheid in gevaar brengen.

invaliditeit.

-
-

Kinderen onder de 8 jaar moeten 

gelet wordt. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

toezicht en na de juiste aanwijzingen te hebben ontvangen 

bewust zijn van de gevaren die het met zich mee brengt.

raden wij aan dit te activeren. Kinderen jonger dan 3 jaar 
moeten niet zonder toezicht in de buurt van het apparaat 
worden gelaten.
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oververhitting tot gevolg hebben.

de ovendeur beschadigen en uw veiligheid in gevaar brengen.
ben een systeem waardoor zij 

-

de verwarmingselementen niet aan.

oven (modellen met deze uitrusting).

Veiligheid bij de reiniging en het onderhoud
-

-
resten dienen te worden verwijderd.

-

-
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-

-
paneel dat de ventilator beschermt.

dit resulteren in oververhitting en schade.

 

In deze handleiding worden de algemene eigenschappen 

exact overeenstemmen met de eigenschappen van uw 
-

handleiding is gevoegd.

-

verbeteren.
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Installatie
Deze informatie is uitsluitend bestemd voor de 
installateur, aangezien hij verantwoordelijk is 
voor de montage en elektrische aansluiting. Als 
u zelf de oven installeert, dan is de fabrikant niet 
aansprakelijk voor mogelijke schade.

VOORAFGAAND AAN DE INSTALLATIE

om hem te verplaatsen. Gebruik het handvat 
van de deur nooit om de oven op te tillen.

-
stalleert, houdt u zich dan aan de installatie-
instructies daarvan.

-
gen van het meubel, leidingen, stopcontac-
ten etc.) aan de achterkant van het meubel.

netwerk dat in het meubel waarin de oven 
wordt geïnstalleerd, moet binnen de scha-
duwzone worden geplaatst. Afbeelding 2.

geïnstalleerd en de aangrenzende meubels 
moeten temperaturen van meer dan 85 ºC 
kunnen verdragen.

dan kan het ventilatiecircuit van de oven ge-
blokkeerd raken, waardoor het keukenmeu-
bel en het apparaat zelf schade kunnen oplo-
pen door hoge temperaturen.

de daarin aan te brengen openingen volgens 
onderstaande afbeeldingen.

 
 

. 
 

ELEKTRISCHE AANSLUITING

-
men met de op het gegevensplaatje aange-
duide gegevens.

-
plaatje het aangeduide maximale vermogen 
kan verdragen.

juiste werking van alle elektrische onderde-
len van de oven.

OVENINSTALLATIE

1. Plaats de oven in het keukenmeubel en 
zorg ervoor dat de voedingskabel niet vast-
geklemd raakt of in aanraking komt met de 
warme delen van de oven.

2. Kijk of de kast van de oven niet in aanraking 
is met de wanden van het keukenmeubel en 
of er minstens een afstand van 2 mm met de 
aangrenzende meubels bestaat.

3. Centreer de oven in het meubel, zodat een 
minimale afstand van 5mm tussen de oven 
en de deuren van de aangrenzende meubels 
wordt gegarandeerd. Afbeelding 3.

4. Open de deur en klem de bij de oven mee-
geleverde plastic buffers op hun respectieve 
plaatsen. Afbeelding 11.

5.
meegeleverde bouten, schroef ze vast aan 
het meubel d.m.v. de buffers. 

Leun tijdens stap 4 en 5 niet op de geopen-
de ovendeur. Aangezien de oven nog niet 
aan het meubel is vastgemaakt, kan deze 
naar voren schieten en op de grond vallen.
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Door het productieproces kunnen er zich in de 
oven vetresten of andere onzuiverheden bevin-

1. Verwijder alle verpakkingsonderdelen, met in-
begrip van het beschermplastic als dat er is.

2.
functie  /  of, in voorkomend geval, op 

 / . Kijk hiervoor in de bij deze handlei-
ding gevoegde Gebruikershandleiding.

3. Laat de oven afkoelen door de deur te ope-
nen. Op deze manier wordt de oven geventi-
leerd en verdwijnen geuren uit de binnenkant.

4. Maak de oven en accessoires na het afkoe-
len schoon.

Tijdens deze eerste werking ontstaan er rook 
en geuren. Vandaar dat u voor een goede ven-
tilatie van de keuken moet zorgen.

-
miniumpapier aangezien dit de bereiding kan 
beïnvloeden en het email van de ovenruimte 
en de binnenkant van het keukenmeubel kan 
beschadigen. 

Giet geen water op de bodem terwijl de oven in 
werking is, aangezien het email daardoor kan 
beschadigen.

het normaal dat er condens op de ovendeur 
ontstaat.

Als de ovendeur tijdens het bakken wordt ge-
sloten, is het geluid van de lucht in de oven te 
horen. Dit is een normaal effect dat is te wij-
ten aan de druk die wordt uitgeoefend door de 
deur wanneer deze wordt gesloten. Dit om de 
luchtdichtheid van de oven te garanderen

De verpakking is gemaakt van volledig recycleba-
re materialen en kan opnieuw gebruikt worden. 
Raadpleeg de gemeente over plaatselijke nor-
men voor het verwijderen van deze materialen.

Het symbool  op het product of op de 
verpakking geeft aan dat dit apparaat niet 
kan worden behandeld als normaal huisaf-
val. U dient het voor het recyclen ervan bij 
een afvalpunt voor elektrische en elektroni-
sche apparaten af te geven. Op deze manier 
helpt u mogelijke negatieve gevolgen voor 
het milieu en de volksgezondheid door een 
onjuiste verwerking te voorkomen.

Voor meer gedetailleerde informatie over het 
hergebruik van het apparaat kunt u contact 
opnemen met de gemeente, de huisafval-
dienst of de winkel waar u het product heeft 
gekocht.

ENERGIEGEGEVENS

Tests om te voldoen aan de eisen van de richtlij-

norm EN 60350-1.

Verbruiksmetingen uitgevoerd onder diverse 
omstandigheden kunnen andere dan de voor 
uw oven weergegeven waarden geven.

Kijk voor de gegevens van het energieverbruik 
van uw oven in de Gebruikershandleiding die bij 
deze handleiding is gevoegd.

Dit product bevat een of twee lichtbronnen uit 
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Accessoires
-

dem van de oven. Gebruik altijd de bakplaten en 
roosters die bij de oven worden geleverd.

Voor het maken van yoghurt kunnen de glazen di-
rect op de bodem van de oven worden neergezet.

Voor het bereiden van andere etenswaren dient 
de bakplaat of het rooster in de zijgeleiders in de 
oven te worden geschoven, zoals hierna wordt 

1. Tussen de twee stangen van de zijsteunen of 
op een van de uitschuifbare rails als de oven 
daarmee is uitgerust.

2. Het rooster en sommige bakplaten zijn voor-
zien van gleuven om te voorkomen dat zij 
per ongeluk naar buiten worden getrokken. 
Plaats deze gleuven naar de achterzijde van 
de oven en omlaag gericht. Afbeelding 4. 

3. Het oppervlak van het rooster waarop de 
ovenschalen komen te staan, moet onder de 

-
komen dat de ovenschaal er per ongeluk af 
glijdt. Afbeelding 5.

4. De bakplaten hebben aan de voorkant een 
rand waarmee zij gemakkelijk uit de oven 
getrokken kunnen worden. Plaats de bak-
plaat met deze rand richting de buitenkant 
van de oven. Afbeelding 6.

Sommige ovenmodellen zijn als accessoire 

coopgeleiders).

Ga als volgt te werk om de uitschuifbare rails op 

De rails moeten van onderaf tellend op 
hoogte 2 worden geplaatst. Afbeelding 12.

1. Verwijder de beschermfolie.

2. Maak grote clips aan de bovenste stang vast 
en klap de rail neer totdat de kleine clips aan de 
onderste stang zijn vastgeklemd. Afbeelding 12. 

3. -
maakt. Afbeelding 13.

4. De inkeping voor de regeling van de bak-
plaat/het rooster dient aan de voorzijde van 
de oven te zitten. Afbeelding 13.

De enkelvoudige uitschuifbare rails moeten 
van onderaf tellend op de 1e, 2e, 3e en 5e 
hoogte worden geplaatst. Afbeelding 14.

De dubbele uitschuifbare rails moeten van 
onderaf tellend op de 1e, 2e en 3e hoogte 
worden geplaatst. Afbeelding 15.

 worden de uitschuifbare  
rails op de 1e hoogte geplaatst. Afbeelding 16.

1. Maak de clip aan de bovenste stang van het 
gewenste niveau vast. Afbeelding 17.

2. -
maakt. Afbeelding 18.

3. De inkeping voor de regeling van de bak-
plaat/het rooster dient aan de voorzijde van 
de oven te zitten. Afbeelding 18.
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Reiniging en onderhoud
Na verloop van tijd veroorzaken bepaalde etens-
waren zoals o.a. tomaten, azijn en in zout be-
reide gerechten verkleuringen van het email. Dit 
is normaal en is niet van invloed op de werking 
van de oven. Probeer deze vlekken niet met 
agressieve reinigingsmiddelen zoals omschre-
ven schoon te maken, aangezien het oppervlak 
hierdoor permanent kan worden beschadigd.

Maak de deurdichting regelmatig schoon om vet- 
en voedselresten te verwijderen. Hiermee wordt 
vermeden dat deze later verslijt en kapot gaat.

Aanbevolen wordt om de deurdichting schoon te 
maken zonder hem te demonteren.

1. Verwijder de accessoires uit de oven.

2.

en verwijder ze. Afbeelding 19.

De steunen monteren

3. Pas de achterste inkeping in de achterste 
bevestigingsmoer.

4.
voorste inkeping van de steun. Afbeelding 20.

5.

MAls de steun niet stevig wordt bevestigd 
met de bouten kan dit resulteren in overver-
hitting en schade.

Het achterpaneel demonteren

Om het achterpaneel te demonteren moeten 
eerst de zijsteunen worden uitgebouwd vol-
gens de aanwijzingen van de vorige paragraaf. 

Sluit het apparaat van de stroom af alvorens 
er handelingen aan te verrichten.

 
EN DE OVENACCESSOIRES

Maak de buitenkant van de oven en de acces-
soires met lauwwarm zeepwater of met een 
mild afwasmiddel schoon.

Wees voorzichtig met roestvrije of gelakte op-
pervlakken en gebruik alleen sponzen of doe-
ken die geen krassen kunnen veroorzaken.

Doe de uitschuifbare rails niet in de vaatwas-
ser. In de vaatwasser verdwijnt het vet dat 
het schuiven vergemakkelijkt, waardoor de 
rails vastlopen en onbruikbaar worden.

Maak de binnenkant van de oven regelmatig 
schoon om vetresten of etenswaren te verwij-
deren. Deze geven bij een volgend gebruik rook 
en geuren af of kunnen vlekken doen ontstaan.

Gebruik nylon borstels of sponzen met lauw 
-

bodem). Laat de oven eerst afkoelen. Gebruik 
-

vlakken, volgens de aanwijzingen van de fabrikant.

Maak de binnenkant van uw oven niet schoon 
met stoomreinigers of water onder druk.

Gebruik evenmin metalen schuursponsjes, 
staalborstels of andere middelen die het email 
kunnen beschadigen.
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Let erop dat de deur volledig aangebracht 
blijft als de beugels worden gedraaid. An-
ders kunnen ze worden vergrendeld als u 
probeert de deur te sluiten.

Als de beugels veel weerstand uitoefenen, 
kunt u gebruik maken van een plat gereed-
schap om ze te draaien.

Demontage/montage van de  
binnenglazen van de ovendeur

Als de glazen worden verwijderd terwijl de 
ovendeur gemonteerd is, doe dit dan altijd met 

ovendeur dicht en kunnen de niet gemonteer-
de glazen kapotgaan en letsel veroorzaken.

Om dit te voorkomen wordt aanbevolen om 
de glazen met gedemonteerde deur te ver-
wijderen volgens de aanwijzingen van de vo-
rige paragraaf.

Afhankelijk van het model kan uw oven 2, 3 of 
4 glazen hebben. Volg de aanwijzingen op van 
het type deur waarmee uw oven is uitgerust.

1. Druk met de vingers op de knoppen aan de 
bovenkant aan weerszijden van de oven-
deur. Afbeelding 25.

2. Trek, terwijl u blijft drukken, aan de bovenste 
vergrendeling van de deur. Afbeelding 26.

3. Verwijder de glazen uit de deur. Maak de gla-
zen met glasreiniger of water met zeep en 
een zachte doek schoon.

 

1.

2. Monteer het achterpaneel door deze hande-
lingen in omgekeerde volgorde uit te voeren.

zonder het achterpaneel dat de ventilator 
beschermt.

Raadpleeg de Gebruikershandleiding van uw 
oven.

REINIGING VAN DE OVENDEUR

Om de reiniging van de ovendeur te vergemak-
kelijken kan hij gedemonteerd worden. Volg 
hiervoor de aanwijzingen op van het type deur 
waarmee uw oven is uitgerust.

Demontage/montage van de deur  
met scharnier in de oven

1. Doe de ovendeur helemaal open.

2. Vergrendel het scharnier door aan de 
beugels te draaien. Afbeelding 22.

3. Sluit de ovendeur tot in de vergrendelstand. 
Afbeelding 23.

4. Pak de deur met beide handen aan de zij-
kanten beet, til de deur helemaal uit de 
scharnieren Afbeelding 23.

De montage van de deur

5. Pak de deur met beide handen aan de on-
derzijde van de zijkanten vast, breng de pal-
len van de scharnieren op hun plaats aan en 
druk de deur helemaal aan. Afbeelding 24.

6. Doe de ovendeur helemaal open. Afbeelding 24.

7. Draai de beugels in hun aanvankelijke positie.
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Let op de volgorde en de positie van de gla-
zen wanneer u ze verwijderd, want ze moeten 
weer in dezelfde volgorde en positie worden 
gemonteerd nadat ze zijn schoongemaakt.

4. -
dat de aanduiding TERMOGLASS te zien is 
zoals wordt weergegeven in afbeelding 27.

5. Voor pyrolyse-ovens dient de aanduiding TER-
MOGLASS van de glazen nr. 3 en nr. 4 zicht-
baar te zijn zoals in afbeelding 28 te zien is. 

6.
naar de binnenkant van de deur gericht.

7. -
nieuw aan en zorg ervoor dat de zijknoppen 
op hun plaats passen.

van de deur ontbreekt.

Wanneer er stoom geproduceerd wordt, wordt 
er, ongeacht de hardheid van de plaatselijke 

water), kalk afgezet in de stoomgenerator.

De frequentie van het ontkalken hangt af van 
de hardheid van het water en het aantal ke-
ren dat de oven gebruikt wordt. Als de oven 
4x30 minuten per week gebruikt wordt, moet 
het apparaat ruwweg als volgt ontkalkt worden 

   

   18 maanden

 Middelhard  9 maanden

   6 maanden

Het apparaat geeft automatisch aan wanneer 
een ontkalkingsproces noodzakelijk is. Het on-

tkalkingssymbool verschijnt in het statusdisplay 
en blijft zichtbaar totdat een ontkalkingsproce-

-
gram in de statusweergave verschijnt, kunt u 
nog een paar dingen doen totdat het apparaat 
vastloopt. Om het geblokkeerde apparaat op-
nieuw te gebruiken, moet u de ontkalkingspro-
cedure uitvoeren. Dit komt de levensduur van 
het apparaat ten goede.

kan een verminderde werking of beschadiging 
van de oven tot gevolg hebben.

Hiermee kunt u uw oven professioneel en veilig 
ontkalken. Verkrijgbaar bij Klantendienstcentra.

azijnbasis, omdat deze het interne circuit van 
de oven kunnen beschadigen.

Traditionele ontkalkingsmiddelen zijn niet ges-
chikt, omdat zij schuimmiddelen kunnen bevat-
ten.

Om de ovenlamp te vervangen dient de 
oven van het lichtnet te worden afgesloten.

De te verwisselen lamp moet bestand zijn tegen 
-

nische dienst.

De bovenlamp verwisselen

Afbeelding ure 18.

1. Ontkoppel de oven van de voeding. Verwij-
der de stekker uit het stopcontact of schakel 
het stroomcircuit van de oven uit.

2. Draai het glazen lichtdeksel los en verwijder 
het.

3. Verwijder de lamp. 
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van uw installatie.

-
ningsstand staat of geprogrammeerd is.

temperatuurschakelaar.

Het licht in de oven gaat niet aan

van de installatie-instructies.

Het opwarmcontrolelampje gaat niet aan

oven aan het opwarmen is en de geselec-
teerde temperatuur heeft bereikt.

 
van de oven

de oven.

-
plaat toegevoegd vet of olie.

die in de baktabellen aangegeven zijn.

 

de werking van uw oven.

zijn beschadigd

bij toekomstige reinigingscycli verwijderen.

 

levensmiddelen kunnen deze veranderin-
gen in het email veroorzaken.

-
schappen van het email niet aantast.

Er gebeurt niets wanneer de toetsen 

Controleer of de Veiligheidsblokkering in-
geschakeld is.

Er zijn geluiden hoorbaar nadat de 

Dit is geen probleem. De ventilator blijft nog 
een zekere tijd actief. Wanneer de tempe-
ratuur voldoende gedaald is, schakelt de 
ventilator automatisch uit.

In deze paragraaf vindt u een aantal van de 
meest voorkomende incidenten met uw oven, 

4.
aan. 

 Volg 

de meest gebruikelijke oorzaken en de moge-
lijke oplossingen.

de instructies van de fabrikant van de lamp.

5. Draai het glazen lichtdeksel op zijn plaats.

6. Sluit de oven opnieuw aan op de voeding.
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Technische gegevens

Als het probleem ondanks deze adviezen 
aanhoudt, neem dan contact op met de 
Technische Dienst.

Geeft het soort storing dat u heeft waargeno-
men aan de Technische Dienst door met ver-

1.

2.

Deze informatie vindt u op het gegevensplaatje 
van uw oven. U ziet dit plaatje aan de zijkant als 
u de deur opent.
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